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Characteristics / Charakteristika

« The temperature sensor measures the temperature by internal sensor, which it sends in regular
intervals to the system unit. Option of connecting an external sensor to the terminals THERM.
+ The temperature sensor can be used in one of two ways:

- For displaying the measured temperature (from a garage, balcony, cellar, garden) on the
display of the system unit or in the application.

- For measuring temperature, which it sends to the system unit, which may control the heating
circuit based on the set temperature program (electric underfl oor heating, air conditioning,
boiler, etc).

+ These can be combined with system units: smart RF box eLAN-RF or touch unit RF Touch.

- It measures temperature in a range of -20 - 50 °C and sends it to the system unit in regular 5-min.
intervals. It sends a signal upon sudden temperature change within 1 min.

- Battery power (3V / 1 x CR2477 - included in supply) with battery life of around 1 year based on
frequency of use.

« The temperature sensor can be placed anywhere thanks to battery power.

+ Range up to 160 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,
use the signal repeater RFRP-20.

+ Communication frequency 868 MHz with bidirectional protocol iNELS RF Control.

« External sensor TC (0.+70 °C) or TZ (-40 .+125 °C) for length of 0.117 m, 3 m, 6 m, 12 m.

Assembly / Montaz

- Teplotny senzor meria teplotu internym senzorom, ktor( v pravidelnych intervaloch posiela do
systémového prvku. Moznost pripojenia externého senzora na svorky THERM.
« Teplotny senzor je mozné pouzit dvoma spdsobmi:

- Pre zobrazenie nameranej teploty (z gardze, balkéna, pivnice, zéhrady) na displeji
systémového prvku alebo v aplikacii.

- Pre meranie teploty, ktord zasiela do systémového prvku, ktory na zaklade nastaveného
teplotného programu méze ovlddat vykurovaci okruh (elektrické podlahové vykurovanie,
klimatizaciu, kotol a pod.).

+ Je mozné ho kombinovat so systémovymi prvkami: chytrou RF krabickou eLAN-RF a dotykovou
jednotkou RF Touch.

« Meria teplotu v rozsahu -20 .. + 50 °C a posiela ju do systémového prvku v pravidelnych 5min.
intervaloch. Pri néhlej zmene teploty vysle signal do 1 min.

« Batériové napédjanie (3V/ 1 x CR2477 - siicastou balenia) so zivotnostou cca 1 rok podla pocetnosti
pouzivania.

«Vdaka batériovému napéjaniu je umiestnenie teplotného senzora fubovolné.

+ Dosah az 160 m (na volnom priestranstve), v pripade nedostato¢ného signalu medzi ovlddacom
a prvkom pouzite opakova¢ signalu RFRP-20.

« Komunikacna frekvencia s obojsmernym protokolom iNELS RF Control.

- Externy senzor TC (0 .. + 70 °C) alebo TZ (-40 .. + 125 °C) s dlzkou 0.11 m, 3 m, 6 m, 12 m.

mounting in an installation box
montdz do instalacnej krabice
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Avoid rapid temperature changes, direct sunlight and excessive moisture.
The temperature actuator should not be located near windows or heating equipment, etc.,
which could affect the internal temperature sensor.

Nevystavujte prudkym teplotnym zmendm, priamemu sine¢nému Ziareniu a nadmernej vihkosti.
Teplotny prvok umiestnite tak, aby nebol v blizkosti okien alebo vykurovacich zariadenia pod.,
ktoré by mohli ovplyviiovat interny teplotny senzor.

Radio frequency signal penetration through various construction materials / Priestup radiofrekvencnych signalov réznymi stavebnymi

materialmi
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60-90 % 80-95% 20-60% 0-10% 80-90 %

brick walls wooden structures reinforced metal partitions common glass
with plaster boards concrete P 9

drevené konstrukcie

tehlové steny so sadrokart. vystuzeny beton | kovové prepdzky bezné sklo
doskami
Insertion and replacement of a battery / VloZenie a vymena batérie
Using a screwdriver, carefully Carefully remove the device Slide the CR2477 battery into
1 remove the rear cover. from the box. 3 the battery holder. Observe

Pomocou skrutkovaca opatrne
vycvaknite zadny kryt.

Insert the device into the box.

Vlozte pristroj do krabicky.

H
v
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Vytiahnite pristroj z krabicky.

the polarity.

Batériu CR2477 zasurite do
drziaka batérie. Pozor na
polaritu.

Snap on the rear cover.

Nacvaknite zadny kryt.
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Indication / Indikacia

terminal board /
internal sensor / svorkovnica

riry
interny sensor ‘ \ LD

* Terminal board - connection for an external temperature sensor.
* LED - indication of transmission of an RF signal.

« Svorkovnica - pripojenie pre externy teplotny sensor.
* LED - indikacia prenosu RF signélu.

Programming with the RF control unit RF Touch (eLAN-RF) / Programovanie so systémovym prvkom RF Touch (eLAN-RF)

Description of function / Popis funkcie

RFTI-10B measures the temperature with both an internal and external sensor, and sends data
in regular intervals to the RF Touch (eLAN-RF).

Programming / Programovanie

adress /
Dgee
adresa

XXXXXX

An address listed on the front of the actuator is used for programming and
controlling a temperature actuator by RF Touch (eLAN-RF).

RFTI-10B meria teplotu internym a externym senzorom a posiela Udaje v pravidelnych
intervaloch do RF Touch (eLAN-RF).

Pre programovanie a ovladanie teplotného senzora systémovym prvkom
RF Touch (eLAN-RF) sltzi adresa, uvedend na prednej strane senzoru.

Safe handling / Bezpe¢na manipuldcia s pristrojom

A
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Technical parameters / Technické parametre

the components of the device.

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids. Never
place the device on the conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with

Pri manipuldcii s prvkom bez krabicky je dolezité zabranit kontaktu s tekutinami. Prvok
nikdy nekladte na vodivé podlozky a predmety, nedotykajte sa zbytocne suciastok na
prvku.

Supply voltage: Napéjacie napatie: 1x 3V battery / batéria (R 2477
Battery life: Zivotnost batérie: 1 year / rok
Transmission indication / function: Indikdcia prenosu / funkcii: red / Cervend LED

Temperature measurement: Vstup pre meranie teploty:

1xinternal NTC thermistor, 1x external TZ/TC temperature sensor input / 1x
interny termistor NTC, 1x vstup na externy teplotny senzor TZ/TC

Temp. measurement range and accuracy: | Rozsah a presnost mer. teploty:

-20 ... +50°C; 0.5 °Cin the range / z rozsahu

Transmitter frequency: Frekvencia:

868 MHz, 915 MHz, 916 MHz

Signal transmission method: Spdsob prenosu signdlu:

unidirectionally addressed message / jednosmerne adresované sprava

Range in free space: Dosah na volnom priestranstve: upto/az 160 m

Other data Dalsie idaje

Operating temperature: Pracovnd teplota: -10...+50°C

Operating position: Pracovnd poloha: any / fubovolnd

Mounting: Upevnenie: glued, free-standing / lepenim, volne

Protection: Krytie: IP30

Contamination degree: Stupeii znedistenia: 2

Dimensions: Rozmery: 49x49x 13 mm

Weight: Hmotnost: 459

Related standards: Stvisiace normy: EN 60669, EN 300220, EN 301489 R&TTE Directive, Order. No 426/2000 Coll. Directive 1999/EC) /

EN 60669, EN 300 220, EN 301489 smernice RTTE, NV¢.426/2000Sh (smemice 1999/ES)

Attention:

The minimum distance between the controller (system unit) and the actuator must not be less
than one centimeter.

Between the individual commands must be an interval of at least 1s.

Warning

Upozornenie:

Minimalna vzdialenost medzi ovlddacom (systémovou jednotkou) a prvkom nesmie byt mensia
ako Tcm.

Medzi jednotlivymi povelmi musf byt rozostup minimalne 1s.

Varovanie

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations.
Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any
sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting
installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing
observe safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe
correct location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only
for mounting in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not
be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door — transmissivity of RF signal is
then impossible. RF Control is not recommended for pulleys etc. — radiofrequency signal can be shielded by an
obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Névod na pouZitie je urceny pre montdz a pre uzivatela zariadenia. Navod je vzdy stcastou balenia. Instalaciu a
pripojenie mdzu vykonavat iba pracovnici s prislusnou odbornou kvalifikéciou, pri dodrzani vietkych platnych
predpisov, ktori sa dokonale zoznamili s tymto ndvodom a funkciou prvku. Bezproblémové funkcia prvku je tiez
z4visla na predchddzajicom spdsobe transportu, skladovania a zaobchédzania. Pokial objavite akékolvek zndmky
poskodenia, deformacie, nefunkénosti alebo chybajuci diel tento prvok neinstalujte a reklamujte ho u predajcu. S
prvkom ¢i jeho ¢astami sa musi po ukonceni zivotnosti zaobchddzat ako s elektronickym odpadom. Pred zacatim
instaldcie sa uistite, ze vietky vodice, pripojené diely ¢i svorky su bez napdtia. Pri montdzi a udrzbe je nutné
dodrZziavat bezpecnostné predpisy, normy, smernice a odborné ustanovenia pre pracu s elektrickymi zariadeniami.
Nedotykajte sa Casti prvku, ktoré st pod napétim - nebezpecenstvo ohrozenia zivota. Z dévodu priepustnosti RF
signélu dbajte na spravne umiestnenie RF prvkov v budove, kde sa bude instaldcia prevadzat. RF Control je urceny
iba pre montaz do vnutornych priestorov. Prvky nie st urené pre instaldciu do vonkajsich a vihkych priestorov,
nesmu byt instalované do kovovych rozvadzacov a do plastovych rozvadzacov s kovovymi dverami - znemoznf
sa tak priepustnost radiofrekvencného signalu. RF Control sa neodportca pre ovladanie pristrojov zaistujucich
Zivotné funkcie alebo pre ovladanie rizikovych zariadeni ako st napr. cerpadl3, el. ohrievace bez termostatu, vytahy,
kladkostroje a pod. - radiofrekvencny prenos moze byt tieneny prekéazkou, ruseny, batéria vysielata moze byt vybita
apod, a tym moze byt dialkové ovlddanie znemoznené.
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